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PRODUCT DESCRIPTION FINISHES OPTION

!n ei.Ther Screen Amber or Soft Vanilla Glass, the sharp angles of the Oil Rubbed Bronze body modernizes and .

Inspires. Oil Rubbed Bronze

GLASS
MEASUREMENTS Screen Amber SA
DIMENSION D 49" L x49"W x51"H
CANOPY D 5W X T"H x5'L MATERIAL
HANGING WEIGHT  : 53.46 Ib Steel, Glass
LAMPING
51" INPUT VOLTAGE  : 120V RATINGS

BULB : 15 x 60W Incandescent E26 Medium , 200W Total cULus
BULB INCLUDED  : (Nof Included) Dry Location
DIMMABLE :Yes

Gas

ADDITIONAL
ADJUSTABLE

OPERATING TEMPERATURE:
20°C (-4°F), 40°C (104°F)

Always consult a qualified electrician before installing any lighting product.

WESTERN DISTRIBUTION CENTER (HEADQUARTER)
253 NORTH VINELAND AVE | CITY OF INDUSTRY, CA 91746

! i ®
MI\‘XIM EASTERN DISTRIBUTION CENTER
4200 SHIRLEY DR. | ATLANTA, GA 30334
L I G H T I N G

P. 626.956.4200 | F. 626.956.4225 | maximlighting.com
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PRODUCT NAME: Symphony 15-Light Chandelier
ITEM NUMBER:11239

Please consult a qualified electrician for hanging fixture and wiring.

Light Source : 15 X E26 Medium base 60W (Not Included)

Made in China / Hecho én China / Fabrique en China
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Before Getting Started

Antes de comenzar

Avant de commencer

Read the instructions carefully prior to assembling
the product.

Lire attentivement les instructions avant d'assembler
le produit.

Lea atentamente las instrucciones antes de
ensamblar el producto

When you open the package with a sharp tool
like a cutter knife, be careful not to damage the
components inside.

Lorsque vous ouvrez le paquet avec un outil pointu
comme un couteau de coupe, veillez *" ne pas
endommager les composants * l'int®rieur.

Cuando abra el paquete con una herramienta
afilada como un cuchillo de corte, tenga
cuidado de no dafar los componentes dentro

Carefully remove all packaging materials and
retain for future use.

Retire con cuidado todos los materiales de embalaje
ycons@rvelos parausarlos enelfuturo.

Retirezsoigneusement touslesmat®riaux
d'emballage et conservez-les pour unusage
ult®rieur.

Keep all hardware parts and packaging out of
reach of small children.

Conservez toutes les pi ces mat@rielles et les
emballages hors de port®e des petits enfants.

Mantenga todas las piezas y embalajes de
hardware fuera del alcance de los nifos
pequevos.

Choose a clean, level, spacious assembly area.
Avoid hard surfaces that may damage the
product.

Choisissez une zone d'assemblage propre, de

niveau et spacieuse. £vitez les surfaces dures qui
pourraient endommager le produit.

Elija una zona de ensamblaje limpia, nivelada
y espaciosa. Evite superficies duras que
puedan dafar el producto.

Ensure that you have all required contents for
complete assembly.

Assurez-vous que vous avez tous les contenus requis
pour I'assemblage complet.

Aseg¥rese de que tiene todos los contenidos
necesarios para el ensamblaje completo

Take care when lifting. Assemble the product in
close proximity to where you intend to position
the item.

Prenez soin de soulever. Assemblez le produit
proximit® de I'endroit 0% vous comptez positionner
I'Rl®@ment.

Tenga cuidado al levantar. Ensamble eproducto
cerca de donde tiene la intenci-n de posicionar
el artculo.

Do not over tighten the screws and bolts as this
may damage the threads.

Ne serrez pas trop les vis et les boulons car cela
pourrait endommager les filets.

No apriete excesivamente los tornillos y
pernos, ya que esto puede dafar los hilos.

Do not let children play with this product.

No permitaquelosnifjosjueguen con este
producto.

Nelaissez paslesenfants joueravecce
produit.

Risk of suffocation!
Keep any packaging materials away from

iRiesgo de sofocacion! Mantenga los
materiales de embalaje lejos de los niios.

Risque d'asphyxie! Teneztousles
mat®riaux d'emballage "I'®cartdes

children. enfants
Lamp Instruccione Entretien
Care Instructions s de de la lampe
lamparas

Carefully read through the instruction
sheet before assembly and using the
product.

Leacuidadosamente lahojade instrucciones (si
fueproporcionada) antesde armar yutilizar la
I8mpara.

Avantde proc®der I'assemblage et ™
I'utilisation de lalampe, lisezattentivement le
mode

d'emploi.

Caution there is a risk of shock. Disconnect
from power source before assembling or
cleaning.

Peligro por descarga el®ctrica. Desconecte la
I8mpara de la fuente de electricidad antes de
armarla o limpiarla.

Pour®viter tout risque d'®lectrocution,
d®branchezlalampede laprise®lectrique
avant de proc®der I'assemblage ou au
nettoyage de lalampe.

Switch off,unplug and allow bulb to cool
before replacing bulb or cleaning.

Ap8guela, desench¥felaydejequelabombilla se
enfrze antesde reemplazarla o limpiarla.

Avant de remplacer ou de nettoyer
I'ampoule, ®teignezetd®branchez la
lampe,.

Only use the recommended bulb type and do
not exceed the maximum wattage as it could
cause fire.

Soloutilice eltipo de bombillarecomendado y
no excedalapotenciael®ctrica m8xima yaque
puede causar un incendio.

Afin d'®vitertout risque de feu,utilisezle
typeet lapuissance d'ampoule
recommand®s.

Do not plug the product inifcord is
torn or frayed.

No conectelal8mpara sielcableel®ctrico est§
dafadoo deshilachado.

Nebranchez paslalampesison
cordon d'alimentation estd®chir® ou
effiloch®

Cleaning & Maintenance

Limpieza y mantenimiento

Nettoyage et maintenance

On polished finishes, often using talc powder
reduces the appearance of fingerprints and
other smudges.

En acabados pulidos, a menudo usando
polvo de talco reduce la aparici-n de huellas
dactilares y otras manchas.

Sur les finitions polies, souvent en utilisant la
poudre de talc r®@duit I'apparence des
empreintes digitales et d'autres taches.

For respective shade surfaces, use the
appropriate cleansers, i.e. glass cleaner,
acrylic polish, and wood polish.

Para las respectivas superficies de sombra,
utilice los limpiadores apropiados, es decir,
limpiador de vidrio, esmalte acr?lico y pulido
de madera.

Pour les surfaces d'ombrage respectives,
utilisez les nettoyants appropri®s, c'est-""-dire
le nettoyant pour vitres, le Vernis acrylique et
le vernis " bois.

Clean with soft cloth and a mild detergent.
DO not use abrasive cleaner.

Utilice un trapo limpio, suave y seco que no
raye ni manche la superficie cuando quite el
polvo.

Nettoyer avec un chiffon doux et un d®tergent
doux. N'utilisez pas de nettoyant abrasif.

Periodically (every 90 days) make sure that
the screws are fully tightened.

Peri-dicamente (cada 90 d?as)asegrese de
que los tornillos est®n bien apretados.

P@riodiquement (tous les90 jours), assurez-
vous que les vis sont bien serr®es.

Prolonged exposure to heat sources may
cause glazing,melting and scorching,or even
cause color to fade.

Laexposici- nprolongadaalasfuentesdecalor
causa cristalizaci- n, derretimiento, quemadura
y decoloraci- ndeltapizado.

Siletissusubituneexposition prolong®e
aux sourcesde chaleur, il pourrait
commencer’” reluire, “'roussir, =’
s'estomper ou m°me "~ se d®colorer.
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Avant de commencer,assurez-vous qu le
paquet contient les composants suivants:

Contents

Wire connector

CHNOS8OI
Top part
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Attach appropriate amount of chain to loop to achieve desired mounting height. Thread wire through every
3rd loop of chain. Remove ring from loop and slide down chain. Place canopy onto chain and let slide to
top of fixture.Install nipple and cross bar into top of chain loop. Page 5 of (5)



Mj\:)?fM Assembly Instruction for the

fixture with safety cable
Note: Fixtures weighing over 50 lbs must
be supported independently of the
outlet box.
1) Turn off power Safety Cable

2) Fixture is to be mounted by a threaded pipe.
3) Threaded pipe coupling onto protruding pipe nut

inside outlet box. Secure in place by tightening Pipe
allen head screw e metal washer
4) Thread hex nut onto thread pipe. Screw a4 = 2% support
threaded pipe into pipe coupling. Secure in N7/ B =N
place by tightening hex nut against pipe NN Pl — s ——

coupling and tightening Allen head screw. NN o]l Metal |\,

5) Thread hex nut. Slip on ground wire and = IGi ke s
thread a second hex nut onto threaded pipe. Black \= Hexnut

6) Connect screw collar loop without threaded =] White

ring to threaded pipe. mmpme;éﬁ% ground Wire
7) Pass canopy over collar loop and just loop as Ground Wire

required. Gold Wire

Remove canopy and tighten hex nut against N

screw collar loop.

8) Attach chain to fixture

9) Slip threaded ring tighten canopy onto chain
10) Attach chain (with fixture connected) to
bottom of screw collar loop.

11) Weave both fixture wires and copper
ground wire up chain and exit through top hole
inside of pipe coupling

12)Raise canopy to ceiling and position canopy
with threaded ring.

Warning:

Consult a qualified
Electrician for
installation
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Safety Cable
.
B
e TFIIE t
Pipe
1) BIREL3, metal neialiwadlice
2) BEAUAHR) A TTHDS, g E 2%4 support
3) %%ﬁjbFEE%%ﬁwOZW@/f%j{:nUiA&Et N7 &/ =N
hyTUSTEBOR, LY SEEHTEET S, NN i o sy |
4) EFYMERUIAR/ A TISEL. ) Ty Q\ & Mﬁ';lkey -
RUAG. BTy NI T (CREDII, SBIETFLY o] VALAVAVAVIVLILILILILON
RSEBHTEES . Black = f;:m
5) AFFYNEBROM, B (7-R) #REEL, = *
£3—DDARFYMERUAH T ICEOTHS. e grounil Vi
. o und Wire
6) A0N1-n3—-I—=T (U2F1U) ZRUAH/IN(TC Gold Wire

B9 %, \ )

7) F¥vJE-%H5— )L—TCGBL. BB(EUTL-TTHNF S,
ZOBFPJE RO, ABFYNERII-DT— b~ TCHHI B,

8) F1->ABEICIOMFS.

9) MURAHUS I RS T JE~AFI-VLoNDEES 3. ,

10) F1-> (BREAROMGEH) £2N1-D5- - TOFHIERTS. sl

11) BEORRELT - AT 1- VOB TRG S,
ATy TSI O LEBDSET,

12) $pJE—ERAETIE LS, QURAHULI THo JE—EBEET S,

SRR EREIRAYIALITZAY, KHF FTHIREICEEEIEL THTEL T2,
REEEBOER TR LTI,

Ceiling Fixed Part  XHEES
Mounting Bracket ~ EXffi3734vh
Ceiling Plate EHJL—h
Hanging Bolt mOMILH~

Spring Washer  ZJU>4Dyiv—
Flat Washer FOvv—

Hex Nut  7"@&Fvh

Safety Wire &Z&I(1—

Fixing Hole — BEEJT

Anchor Bolt ~ 7>h-HILk
Installation Guide — EftiFAi4 kK
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AHICEERETE

[Outletbox] (7 AU HND—REDZREECHDEDTHELEEA.
FEAXRTOERM T (CEERALFRA. RACEEREEZERBH TS0,

MTEEXN 2ATIN, 4 RXEHUEANELTT,
BB TCADEEERZCREEEMI IS0,
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